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Jókai Mór.
Kedves vendégünk volt. — Nagy tisztesség 

nekünk; illő első helyen emlékezni meg róla, Ma­
gyarország nagy fiainak egyik legkitünőbbikéről. 
Ha nem is bir fejedelmi koronával, mégis nagy 
az ő hatalma, mely nem nehány mértföldre s pár 
ezer lólekre terjed. Egész birodalma van a szel­
lemi hatás végtelen körében; — milliókra megy 
azoknak száma, kik csodálják és tisztelik szellemi 
felsőségét. Van kincstára, gazdag fegyverháza. ő 
fejedelem, első miniszter, hadvezér és kincstárnok 
egy személyben; kincseiből bőven osztogat min­
denkinek s fegyverei előtt örömmel hajol meg 
mindenki, nem csak Magyarországon, hanem fel 
egész az éjszaki pólusig, s le a délszigetekig, ahol 
elméje ragyogó szüleményeit érteni, érezni és él­
vezni tudják. — Es ámbár rövid volt itt mulatása, 
de szellemének varázsa, mely oly lebilincselően 
hat gyönyörű müveiben, az élőszó közvetlenségé­
vel még inkább elragadott. Ép azért várva-várjuk 
a pillanatot, midőn — Ígérete szerint — ismét 
eljövend körünkbe.

Jókai Mór Nagy-Enyeden.
Mily jó mégis a világ országutja mellett lakul az olyan­

nak, kinek van szive, lelke s jó magyar vendégszeretete. 
Be-betérnek hozzá, megpihennek kis lakában; gazda és 
vendég kölcsönösen megszeretik egymást s az elválás soha 
sein történik a nélkül, hogy a viszontlátás szives ígérete 
mellett ne tegye oda a vendég: örömedben, bánatodban 
bátran fordulj hozzám, mindig otthon leszek számodra. 
Hát ha még olyan tórül-fordul hozzánk, kinek mi mind­
nyájan lekötelezettjei vagyunk, nagyja-kicsinyje — mind! 
Ilyen jó pátronus látogatott meg minket Jókai személyé­
ben. Sajnáljuk, hogy érkezése idejéről s látogatása czél- 
járól némi zavarban voltunk s igy nem tudtuk ünnepé­
lyesebben fejezni ki érzelmeinket, — de hát, amint az 
idő rövidsége engedő, megtettük.

Jókai ilyefalváról jött. Kassán is megválasztatván 
képviselőnek, lemondott az ilyefalvi kerületről, de azt sze­

mélyesen jelenté be választóinak, mint kiváló alkotmányos 
és parlamentaris érzékkel biró államférfim — Itt Z e y k 
főispán ő méltósága fogadta szives barátsággal s vendégül 
a folyó hó 20-án este érkezett nagy férfiút. 21-én reggel 
már nemzeti lobogók hirdették az örvendetes hirt s mi­
dőn Jókai 10 óra körül a megyeházhoz jött, számos tisz­
telgő sietett, hogy láthassa és hallhassa az aranyszáju 
költőt. Időközben megérkezett V i s i Imre, a „Nemzet“ 
szerkesztője is Budapestről; egy igen rokonszenves, ér­
telmes ifjú férfi, Jókainak kedves embere. A megye al­
ispánja s főjegyzője bemuíattatván, pár fontosabb ügy 
megbeszélése után a tisztelgések vették kezdetüket. Elő­
ször a megyei és városi tisztviselők jelentek meg az al­
ispán ur vezetése alatt, ki meleg szavakban üdvözölvén 
Jókait, — a reánk inért csapások s az ezek által okozott 
veszteségek helyrepótlására irányzott törekvések vázolása 
után megyénk s városunk pártolására kérte fel a jeles 
törvényhozót. — Nagyon sajnáljuk, hogy gyorsírói jegy­
zetek hiányában Jókai szép válaszát csak töredékesen ad­
hatjuk. Többek között igy szólt erőteljes hangján, midőn 
Nagy-Enyed jelentőségét emelte ki: „A nagyenyedi col- 
legyom falai közül a székely ifjak s Erdély magyarsága 
vitte szót az országba azon cultural műveltséget, mellyel 
egykor Magyarország fölött is állott.“ A Nagy-Enyed s 
Alsófehórmegye felett lezajlott pusztító viharokat érintve, 
nyomatékkai emelte ki, hogy: ha volt valaha nemzet éle­
tében méltó ok bosszú politikát inni, úgy N.-Enyednól, 
ha azt űzte volna, teljesen igazolva lenne; de éppen az 
bámulatos és megragadó, hogy a helyett a megbocsátás 
terére lépett, azon halad folytonosan hazafi hivatással a 
haza boldogitására s e tekintetben Enyed példája a ma­
gyar politikának mintául szolgál. Járt még itt Enyed fél­
ti ulása után pár évvel felejthetetlen megboldogult barátja, 
b. Kemény István társaságában, ki mogmutogatta a vértől 
áztatott hantosat s helyiségeket; nincs szó a látottak ki­
fejezésére s az iró ha meg is Írja e borzalmas látványt, 
az olvasó el nem hiheti, hogy megtörtént dolog. De hagy­
juk ezt, — í oly tata, — ilyesmiről nem lehet keserűség 
nélkül szólni s ezt tenni nem akarja. Most nem mint iró, 
hanem mint politikus jelent meg, de visszajövend nem 
sokára legkegyelmesebb ura, a fenséges trónörökös felhí­
vásából az irodalom terén korszakot alkotó etnograficus 
munka érdekében, melybe Enyednek s környékének is­
mertetését ő fensége bevételűi kívánván, arra valószínűleg 
éppen az ő tolla lesz hivatva. — Szives szavakkal köszönte

sággal, melynek példája a legdurvább nemzetek erkölcsei­
ben is hallatlan. — Ezekután ott Érádon is felprédálták a 
nemesek és magyarok udvarait; a nemes asszonyok és 
gyermekek közül nemkülönben hagyattak meg életbe, 
hanem hogy mindjárt oláh vallásra álljanak. Ezeket ad­
ták elébe a zenebonások: „hogy magyarul ne beszéljen, 
ha valakinél adóssága van, soha se kérje; hogy nemes 
asszony volt és jobbágyai voltak, ne említse; elhordott 
portékáit, ha megismerné is, vissza ne kérje.“

Ismét olt Érádon azon a héten megölték: csütör­
tökön Yazárt nevezetű szabad embert, Nemes Mózest. — 
Pénteken Kiss Józsefet, Anka Györgyét. Szombaton Ne­
mes Jánost két fiacskájával, Orbán Ferenczet, Teleki Mi­
hály ref. kántort.

Mindezek pedig a megirt napokon rendre, mintha 
törvényből Ítéltettek volna halálra, a brádi hídhoz vitet­
tek és ott ölettek meg. — Halálok módjáról emlékezetre 
méltó: Kiss Józsefet a templomból húzván ki, annyi időt 
sem akartak nekie engedni, hogy a halálra elkészüljön. 
Nemes János nagyobb fiacskáját meglővén ott a hídnál 
Mihetz Ursz nevű oláh, hirtelen leesett, de meleg sebbel 
felszökvén, a belét, mely kiomlott vala, kezdette vissza­
nyomni, mondván annak az oláhnak: „Várakozzál, hogy 
tegyem be“, azután másodszor más gyilkos úgy lőtte, 
hogy mindjárt édes atyja testére esett. A kisebbik fia 
pedig eleget könyörgött, hogy ne öljék meg, Ígérvén arra 
magát, hogy az oláhoknak örökös szolgájok leszen, de nem 
kedveztek annak a kis ártatlannak sem, hanem ott az 
édes atyja teste mellett megölték.

NB. A Nemes János kisebbik gyermeke azzal is 
megakarta engesztelni a dühös oláhokat: ígérte hogy bá­
rányaikat fogja őrizni, csak hogy meg ne öljék. — Ex 
relatione fide digna. (Jegyzése Kerekes Ábelnek.)

a megtiszteltetést s azután a tisztelgőkkel sorban kezet 
szorított.

Most a Bethlen-főiskola tanárai jöttek dr. Kovács 
Ödön reetor-professor vezetése alatt, ki üdvözli a Bethlen­
főiskola tanári kara nevében „a nemzet nagy költőjét, a 
költőben első sorban nem a művészt, hanem egy nemzet 
nagy nevelőmesterót. az iskolai tanítás nyújthat ismere­
tet, rendszert, mi az időkkel változik, de a maradandó 
kincset minden nagy nemzetnek, elkezdve a költők feje­
delmétől, azon nagy szellemek adták, kiket isten lelke 
ihletett, hogy az örök emberit, a honszerelmet, a férfibá­
torságot, a női erényt megragadó, élő eszményképekben 
oltsák be egy nemzet fiaiba. Kívánja, hogy a költő, ki 
nemesen rajzolt eszményképeiben örökre élni fog e nem­
zetben, kedves élő egyéniségben is sokáig éljen közötte.“

Jókai válaszában kiemelte azon nemes és fontos hi­
vatást, mit a nemzet szellemi életének fejlesztésében a 
tanároknak teljesíteni kell, — s magát is ezen fontos hi­
vatás munkássának vallva, — megköszönte a tanúsított 
figyelmet.

Délben az újvárosház díszes termében banquette volt. 
Sietve lett összehiva a közönség érdeklődő része, melynek 
intelligentiájából 60 -an vettek részt. Jókai megnézvén a 
város utczáit, sétaterét, a kasiuóból jött a városházhoz s 
midőn belépett a díszterembe, a zenekar rázendítő a „Rá- 
kóczy-indulót.“ A harmadik étek fogás után felemelkedett 
főispán ő inlga s poharát az aranytiszta jellemre, az ország­
gyűlés hatalmas szónokára, a nemzet költőjére, a koszorús 
regényíróra : Jókaira emeló viharos éljenzés között. Roppant 
érdeklődés között állt fel Jókai s a városházát díszítő igaz­
ság nemtőjére czólozva, kinek egyik kezében a védő kard, 
másikában az ipar s kereskedelem symboluina: a serpenyő 
van, szépen fejti ki Enyed hivatását s Enyed iránti lokon- 
s zen vét. Kívánja, hogy a haza ügyeit oly lelkes férfiak ve­
zessék, mint főispán ő mlga, kire, valamint a tappintatos 
és hazafias buzgalom alispánra, s a házigazdára : a város pol­
gármesterre emelte poharát, mert amint monda: háromszor 
iszik a magyar ! Csató alispán főispán ő mlgára, Szilágyi 
Farkas humoros toast ban az alispánra, Kovács polgármester 
a város nevében Jókaira emelt poharat, „ki ha valamely 
nemes elvet, nézetet pártol, az bizonyára győzni fog.“ Dr. 
Jenei Victor kolozsvári egyetemi tanár: Viai Imrére kö­
szöntött, dr. Kovács Ödön megemlítve, hogy rendesen, mi­
dőn Nagy-Enyednek igen kedves vendége van, a Bethlen- 
főtanodának is jut; szép beszóben vázolta a kollégium

Megint ott Érádon a zenebona alatt öleltek meg: 
a székely lovas regementböl két aranyosszéki katonák, Nagy 
Sándornó, obsitos katonának özvegye és Szombati Mihály 
comissarius.

Szentandrás havának harmadik napján, szerdán jó 
reggel hajnalban a zaráudvidéki oláh zenebonások elöljá­
rója Krisán Dsurs nagy sereggel Ribitzóre ütött, özön 
módjára elborították a nemesek és magyarok udvarait, há­
zait felprédálták mind a Ribitzei Józsefén kívül, de ezt 
legkésőbbre vehették meg; perceptor Ribitzei Mózes Író­
deákja és Ferencz nevezetű asztalos reggeltől fogva mintegy 
délután 1 óráig tartván az ostromot, mely idő alatt nyol- 
czat az oláhok közül ellőttek, mintegy 20-ig valót meg­
sebesítettek ; az oláhok pedig konyhát, istállót, gabonást 
meggyujtotlák, próbálták hogy a házhoz is közelítvén, 
meggyujtsák, de semmire sem mehettek és kezdtek volt 
a háztól visszatérni, mikor Csépi kapitánytól (aki akkor 
a szomszédba K.-Bányán vala) érkezvén egy szabadsággal 
hazabocsátott katona, életengedelmet kére az adópénz őri­
zetére küldött katonáknak, azt gondolván, hogy ők is a 
házba szorultak, azok pedig — a mint fennebb megira- 
tott — Kurótyra mentek volt a szolgabirókkal, onnan pe­
dig nem jöttek Ribitzére. Megígérvén az oláhok mindjárt 
az engedőimet nem csak a katonáknak, hanem a többi 
házba szorultaknak is, — a katona egy fehér kendőt köt­
vén egy páczára, békességet kiáltott. Azonban reskai Boka 
György nevezetű oláh a többi közül kiáltván, Szálai Író­
deáknak hitére fogadta és aziránt kezet is adott neki az 
ablakon, hogyha feladják a házat, a bennlevőknek semmi 
bán tód ás uk nem lészen. De nem tartották meg hitöket; 
ugyanis mindjárt hogy kiesalhatták a házból, mind meg­
ölték: Szálai József Íródeákot, ifjú Ribitzei Ferencznét, 
Balog Zsigmondnót, Asztalos Ferenczet. — Nevezetesen

TÁRCZA.
„1784-Tben Támadott Oláh Zenebonának 

leírása.“
— Közli: Szentkatolnai BAKK ENDRE, vízaknai r. k. plébános. — 

(Folytatás.)

Ugyanakkor kedden, (mely Szentandrás havának 2-ik 
napja volt) délután mintegy három óra tájban a feltámadt 
oláh sokaság Kristsorról Érádra rohant, mindenfelé lek­
torokkal kiáltván: „Jöjjetek, gyűljetek, tréfára ne vegyé­
tek! mert nagy parancsolat, hogy a pogány raagyi-rokat 
mind megöljük!“ — Hirtelen érkezvén Kristsorról Érádra 
a veszedelem, nem volt ideje a brádi nemességnek messze 
szaladni, hanem — remélvén, hogy talán kedveznek a 
szent helynek az oláhok — a ref. templom tornyába rej­
tették el magokat: főbíró Brádi Miklós feleségével, R i- 
bitzei Albertnó az unokájával, Ribitzei György né 
néhai Ribitzei Sándor két árvájával, Brádi József fele­
ségével, Nemes Mózesne egy leányával, a pap B a k t s i 
István feleségével és szoptatós gyermekével, — de a ze- 
nebonásokat oda reájok igazítván egy asszony, a templom 
ajtóját bevagdalták és a toronyból lehúzták a többek kö­
zött főbíró Brádi Miklóst, maga Szuts Juon nevű jobbá­
gya fogta meg, mondván: „Itt vagy-e kedves földes uram? 
tudod-e, hogy kilencz márjást kértem s nem adtál; jöjj 
velem, hogy adjak én neked 1“ Azonban elvevón a süve­
gét, a maga fejébe tette s hajánál fogva levezetvén a so­
kasághoz, ott megölték. Báktsi István papot a papi ház 
udvarára vonszolván, ugyanott ölték meg; Ribitzei Albert 
özvegye pediglen a czinteremben oldott meg olyan csúf­



közelebbi történetét s újabb kedvező fejlődését, melyet a 
vendégek: az igazgató tanár vizsgáló biztossai bizonyára 
konstatálni fognak, reájuk emelt poharat. Váró Ferencz 
érdekes köszöntőjében Jókait a költőt dicsőítő, elválasztva 
a politikustól, Török Bertalan főjegyző reá mutatva azon 
szép viszonvra, melyben a költészet és művészet egymást 
lelkesítő s mindnyájunk lelkét elragadó musái éppen Jókai 
házában egyesültek, sűrű éljenzés között a nemzet nagy 
tragikai művésznőjére, Jókainéra emelt poharat. Jókait ked­
vesen hatotta meg e megemlékezés és fölkelve helyéről 
a felköszöntőhöz sietett koczezintani. Visi Imre bámulatát 
és csodálatát fejező ki, hogy az itteni intelligentia oly 
kitartóan, oly hangyaszorgalommal tartja fenn a köz- 
szellemet, mint a közszellem emelőire a hölgyekre üritó 
poharát. Csató János alispán Szalánczy Lőrinczre, azután 
a Bethlen-főtanoda jeles tanári karára, Szilágyi t arkas br, 
Splényi Henrikért, dr. Kovács Ödön a megyei főjegyzőért, 
dr. Jenei Victor dr. Magyari főorvosért, mint egyszersmind 
a Bethlen-főtanoda egyik tanáráért — köszöntöttek. Főispán 
ő mlga rektifikálja dr. Jeueit s megjegyzi, hogy most dr. 
Bocz az élettan tanára, élteti Magyarít, mint megyei főor­
vost, mire Jenei derültség közt megjegyzó, hogy tévedésé­
nek a sematismus az oka. Főispán ő mlga befejezvén a 
toastok sorát, Jókai éljenzések között vett búcsút.

A társaság egy része ott maradt és különösen Visi 
Imrét vette körül, kit Szilágyi Farkas be is sorozott a 
„Közérdek“ munkatársai közé, mit V isi azonnal el is fo­
gadott.

Az esti gyorsvonathoz sokan kísérték el Jókait, ki 
jövő évben leendő eljövetelét megígérve, Viaivel együtt 
Budapestre utazott.

A küszöbön lévő magyar titkos-rendőrség 
szervezéséhez.
- Közli: K. F. - 

IV.
1. a tárgvi tényá lladók osszeállitása.
Hogy a bünfenyitő bíróságok későbbi eljárása meg- 

könnyittessék és annak teljes tájékozás nyittassák, min­
denek előtt a szemle tárgyát képező hely és annak fek­
vése, valamint annak határai és környéke a legapróbb 
részletekig felveendők és ha a szemle valamely épületben 
foganatosittatik, az abban létező minden egyes helyiség 
és ezen helyiségeknek egymássali összeköttetése, vagy en­
nek hiánya, nemkülönben a kapubejárás és az egyes helyi­
ségek ajtó- és ablaknyilásai is feltüntetendok, úgy hogy 
főbb vázlataiban a bűncselekmény helye és annak kör­
nyéke hiven és világosan leírva legyen. Ha ez megtörtént, 
akkor kell csak a közelebbi adatok feljegyzésére kiterjesz­
kedni és leirni az egyes részlettárgyakat is, egyszersmind 
megállapitni az összefüggést, a mely ezek közt létezik.

az egyes tárgyak közül azok jegyzendők fel körül­
ményesen, a melyek feltevés szerint az elkövetett bünte­
tendő cselekménnyel közvetlen kapcsolatban állnak. Azon 
büneszközök és bünjegyek, melyek nem a bűntett elköve­
tésének szinhelyón, hanem külömböző helyeken találtat­
nak fel, legutoljára veendők fel a szemlejegyzőkönyvben 
vagy tényleirásban és pedig azon helynek pontos megjelö­
lésével, a hol éppen találtattak.

Asztalos Ferenczet a ház hijjáról kezét-lábát megfogva 
hányták le, mások vasvillákat és lándsákat tartván alája. 
Ifjabb Nemes Lászlót is itt lőtték meg az ostrom kezde­
tén, kinézvén egy ablakon. — A perceptori cassából pe­
dig elpródáltak 555 német forintokat s 15 krt.

Megint ott Bibitzón azon a napon ölték meg ifjú 
Katonai Györgyöt, Bibitzei Gábort, Balog Zsigmondot, 
Nemes Áront és Bialis Sándort.

Másnap ölettek meg ugyancsak az oláhok által is­
mét Bibitzón: Bialis József feleségével és kóthetü fiacs­
kájával, Nemes Béniámin feleségével és leányaival, Nemes 
Ferenezné, Borbély József, Orbán Imrének két fia, Bi­
bitzei Istvánná hajadon testvérével, Nyág Petemé, Nemes 
Pálné, Nemes Áronné egy fiacskájával és két leányával, 
ölettek meg pedig az említett személyek eképpen : mikor 
szerdán berohantak volt Bibitzóre az oláhok, ezek szélyel 
bújtak a faluba; Bibitzei Istvánnót testvérével valami tö- 
rökbuza szalmából húzták ki, onnan kegyetlen verések 
között Topor Josziv nevezetű oláh maguk udvarukra hur- 
czolta és házuk ajtaja előtt megölvén, oda temette el.
A testvérét Bibitzei Istvánnónak félelevenen hányván a 
gödörbe, még mozgásban levő testére lábokkal nyomták 
a földet a zenebonások. — Szentandráji havának negyedik 
napján Orbán Imre két fiát. Nemes Pál fiát Józsefet fe­
leségével, Bialis Józsefnél, Isemes Beuiámint feleségével 
és Orbán Ferencz vejót mind együtt nagy sokasággal kí­
sérve, mint valami törvényből halálra ítélt gonosztevőket 
kivitték a falu mellé Bibitzei László tanarokjába és ott, 
avógre rendelt czigányokkal ölették meg. — A szegény 
anyák ölükbe vitték kisdedeiket a halál helyére s ott ve­
lők együtt, ölekbe tartva ölettek meg. — Kiszaladtak 
volt Bibitzóről az erdőre öregebb és középső Nemes László, 
Nemes Imre feleségével és két leányával, kiket a vákai 
oláh pap olyan félfogadással hivott le az erdőből a rna-

Főben járó és rejtélyesebb bűntények elkövetésének . 
szinhelve igen kívánatos, hogy egy hozzáértő egyén által 
vázlatos rajzban felvétessek, de szükség esetén maguk a 
színhelyen legelőbb megjelent rendőrközegek is jól teen- 
dik, ha egy kis vázlatot készitnek maguknak s azt később 
átszolgáltatják a bíróságnak, mert a legtöbb esetben a bűn­
tény színhelyének részletes ismerete és ismertetése (rajz­
ban) végtárgyalásoknál nagy fontossággal bir.

2. Alanyi tényáliadék leírása.
Első sorban is azon gyanuokok sorolandók elő, a 

melyek még a bűncselekmény elkövetése előtt merültek 
fel. A bűncselekmény elkövetésére vonatkozó mindennemű 
előkészület, mint pld. a bűntett véghezvitele alkalmával 
használt tárgyak beszerzése, a bűnösök leskelődóse a hely 
és alkalom kitudása stb. íürkészendők ki a legalaposabban. 
Második sorban a bűntény elkövetésekor tanúsított eljárás 
mikénti befolyása és azon jelek jegyzendők fel, melyeket a 
bűntettesek a bűncselekmény végrehajtása alkalmával hasz­
náltak. A tett szinhelyón talált gyertyacseppek, gyufák, a 
lábbeliről leesett sár, papírdarabok, ruhagombok, pipa, 
szivar, zsebkendő, zsebkés stb. igen sok esetben elegendő 
bűnjelként szolgálnak a tettes felfedezésére, miért is ezek 
pontosan feljegyzendök s a bíróságnak átszolgáltatandók. 
Végül azon nyomok is megfigyeleudők és jegyzékbe veen­
dők, a melyeket a tettes a bűncselekmény befejezése után 
hagyott hátra. Az ily jegyek feljegyzése még az. esetben 
sem mulasztandó el, ha azok az első pillanatra csak látszó­
lagos oly nyomoknak tűnnének is fel, a melyeket a tet­
tes a hatóság félrevezetése czóljából hagyott hátra.

Különös figyelem és vizsgálat tárgyává e részben azt 
kell tenni, hogy a tettes menekülése alkalmával mely irány­
ban és mily utón haladt. Ezen ut is legnagyobb figye­
lemmel megtekintendő, ha váljon egyes bűnjelek nem vol­
nának-e feltalálhatok, melyeket a bűntettes vagy elvesztett, 
vagy elhányt magától.

Ily eljárás mellett, ily értelmes, helyes nyomozás után, 
midón a tárgyi és alanyi tényélladékot sikerült megálla­
pitni, tehet csupán hasznos szolgálatot a rendőrség a bün­
fenyitő bíróságnak; ellenben az értelem és minden gon­
dolkozás nélkül, csak úgy vaktában teljesített nyomozások 
nem csak a gonosztevő menekülését és a bűnjelek meg­
semmisítését vonják magok után, de igen sokszor a bí­
róságnál zavarra, téves intézkedésekre, fólreórtósekte szol­
gáltatnak alkalmat s azt eredményezik, hogy mig a bíró­
ságnak a helyes nyomokat felfedezni sikerül, azalatt a bű­
nöst hosszú időre, vagy végkép kiszalasztja kezei közül.

A jó rendőrnek is, éppen mint a költőnek, úgyszól­
ván születni kell. A hosszú szolgálat még nem elég arra, 
hogy valaki jó rendőrnek tartassak. A tapasztalathoz rend­
kívüli értelem, sokoldalú ismeret, nagy ügyesség, lelemé­
nyesség és mindenek felett fáradhatlan buzgalom és kitar­
tás, mint töltetlen kellékek, kivántatnak. A mennyiben 
pedig oly nagy tetthez, mint a rendőrségi intézmény, ily 
kellékkel biró egyének csak nagyon kevesen, elenyészőleg 
csekély számban jelentkeznek, részint a kevés fizetés, ré­
szint a szolgálat fárasztó volta miatt, igen kívánatos, hogy 
ezen bajokon mihamarább segítve legyen a hazai város, 
rendőrségek gyökeres újjá szervezése és fizető semelós ál. 
tál, mert a jelenlegi állapotok nem felelnek meg a kor- 
igényeinek és a polgárság jogos várakozásának, a mai

ueszterjába, hogy semmi bántódásuk nem lószen, de majd 
felmenvón oda is a ribitzei oláhok, lehozták őket a faluba 
középső Nemes Lászlón kívül, aki kezükből kiszabadulván 
életét megtartotta, a többit Jépure Ádám nevű ember 
házához vitték, onnan pedig Dudesd nevű czigányok kí- 
hurczolván a falu mellé, öreg Nemes Lászlót, Nemes Im­
rét és feleségét megölték. A Nemes Imre két leányát 
pedig a czigányok kezéből kivevőn az oláhok, a magok 
vallásokra kereszteltettók — a mint kiszabadulásuk után 
beszélték a leányok — ilyen móddal: a pap nekiek ezt 
a kérdést tette: „Utálod-e és veted-e vallásodat? ha el­
veted, köpdösd le“, melyre a leányok mondották föltök­
ben, hogy utálják és háromszor a földre pökdöstek; azután 
Nemes Bákhelt Bavékának, Nemes Ágnest pedig Báfilá- 
nak keresztelvén, oláh nyelven a pap ezeket mondotta: 
„Beváka si Bafilá rabelyó cu Dumnezeu.“ Szavát végez­
vén, orczájukat kótfelől és homlokukat s kezökhátát fa- 
olajjal megkente, utoljára a nyaka körül lévő patrafirt 
vizbe mártván, azzal megérintette. — Ismét Bibitzén, 
csakhamar történt a zenebona kezdete után; Voda Sofia 
nevezetű oláh leány abból az elhitetésből, hogy egylábig 
mind meg kell ölni a magyarokat, Bibitzei Sándornak 
három hónapos leánykáját a Kőrös vizébe hányta. Megint 
Bibitzón azon időtájban ölték meg szolgabiró Modotsai 
Józsefet.

Abba az esztendőben tavaszszal az erdélyi főhadi 
vezórség az orosz regementből Csépi László kapitányt a 
maga companiájával tolvajok kergetésére és a közönséges 
csendességnek megtartására rendelte vala Zaránd vidékére, 
aki a zenebona kezdetén v. ispány H o 1 1 a k i úrtól meg- 
szólittatott mindjárt arra, hogy a zenebonásoknak e fe­
jőkbe menvón, igyekezének őket elszóleszteni, le is jött 
a kapitány hadnagyával és 45 számból álló közlegényével 
Kőrösbányáig, de semmit se dolgozván, Kői ösbány áról

városi rendőrség már csekély száma miatt is nem elegendő 
a lakossá" vagyon és személybiztonsága fölötti folytonos 
éber őrködésre, de sőt a legtöbb helyt erre nem is igen 
alkalmaztatik, hanem igenis iroda tisztogatásra, kuldoncz 
szolgálatra magánügyek elintézésére stb., melyek tulajdon­
képpeni hivatásával teljességgel össze nem egyeztethetők. 
Mindezeket hogy gyökeresen szabályozni kell és útját vágni 
a rendörközegek önkónyü alkalmazásán, ugyhiszem mind­
azok, a kik a jelenlegi helyzetet elfogulatlanul ítélik meg, 
de sőt naponként alkalmuk is van tapasztalni e visszás álla­
potokat, teljesen egyetértuek velem.

Gondoskodó bölcs kormányunk is felismerte ezen 
bajokat s nem is késik az orvoslással, mert közelebbről 
a magyar parlament kebeléből két hírneves képviselőjét 
küldötte ki Angliába oly megbízással, hogy az ottani vá­
rosi rendőrségek szervezetét és szolgálati szabályait ta­
nulmányozván, terjeszszenek elő egy, a mi hazai viszo­
nyainknak és közbiztonsági állapotainknak teljesen meg­
felelő tervet, mely szerint a hazai városi és fővárosi rend­
őrség gyökeresen szereztessék, hatás- és működési köre, 
fizetése, íuházata, laktanyákban! elhelyezése (mint csend­
őrsége) szabályoztassók. Ezt tudva, a legjobb remények­
kel kecsegtethetjük magunkat, hogy a haza polgárait oly 
közelről érdeklő ezen intézmény végre igazi hivatásának 
magaslatára emeltetik s ama sokoldalú szép feladatokat, 
melyeket embertársai érdekében teljesít, a legjobb ered­
ményei fogja megoldani.

Ami a m. kir. cseudőrsóg szervezetét, müködóséti 
munka- és hatáskörét illeti, az annyira ismeretes a haza 
minden polgára előtt, hogy azt itt részletesebben ismer­
tetnem felesleges ; csupán azt jegyzem meg, hogy ezen 
intézmény a hatóságok támogatásában mint karhatalom 
és a közbiztonság terén általa saját buzgalmából teljesí­
tett szolgálatoknál — mint a franczia bűnügyi rendőrség 
— a legjobb eredménynyel működik, a polgárság elisme­
rését és megelégedését nem csak ezen hazarészben, de 
egész Magyarországon kivívta magának s ez legmeggyő­
zőbb bizonyítéka annak, hogy hivatásának magaslatán áll; 
csupán a legénység fizetésének javítása kívánatos még, 
hogy ezáltal mentői jobb és értelmesebb egyénekből egé­
szíthesse ki magát, mire a közel jövőben van is kilátás.

Ezen előzmények után áttérhetek a titkos rendőrség 
(detectiv) általános ismertetésére s azután végül a magyar 
titkos rendőrség szervezéséhez.

(Folytatás köv.)

Nagyszebeni magyar világ.
Bég óta készülék már fölkeresni azokat a lapokat, a 

melyek egy időben velem is megismertették legalább 
amolyan mikrokosmosszerüleg a szerkesztő-világ csínját- 
binját. Szívesen magamra is olvasom a vádat, hogy a gyer­
meket, a melynek — már akármicsodás, de — nagyon az 
édesapja voltam, elhanyagolám. Hanem hát miért legyek 
én kivétel a magasztos korszellem áthatotta emberek közöl ? 
Miért ne legyek hálátlan magam is?

Dehogy! dehogy!
Megembereltem magamat, te édes kis fiacskám, ezután 

nem hagylak oly sokáig epedni. Epedni?! No bizony jut 
is eszedbe az epekedés, a mikor íme még a három esz-

nózte a ribitzei tüzet, sőt még egy csoport oláhval, akik 
Lünkéről Bibitzére sietének vala, beszélgetett katonáival, 
puskájokat a kerthez támasztatta.

Szentandrás havának 4-ik napján, csütörtökén reg­
gel Krisáu Dsurs az oláh sokaságot Topánfalva és Ab- 
rudbánya felé vezérelvén, útjában felpródáltatta Mihelyem­
ben a Csiszár László udvarát, magát Csiszárt botokkal 
addig rongálták, mig maga szóliott a sokaságnak, hogy 
tovább ne kínozzák, hanem öljék meg, mely szavai köz­
ben Kies Tagyer szabadsággal hazabocsátott katona úgy 
lőtte főbe, hogy mindjárt kijött az agy veleje és meg is 
halt, — a két kisded gyermekkel pedig a szolgáló Sztánka 
Kutz nevű jobbágy házához szaladván, az oláhok utánna 
rohantak, kényszerítvén a ház gazdáját, hogy adja ki a 
kigyó fiakat, annak nevezvén azokat az ártatlanokat, a fia 
Sztánka Nutzul a Kőrös vize felé szaladoít, ragaszkodván 
szüntelen hozzá és kiáltván neki, hogy ne engedje a gyil­
kosoktól megölettetui, — de majd utolérvén Kies Tagyer, 
a ki Csiszár Lászlót megölte vala, igy szólt Sztánka Nutz- 
hoz: „Állj félre, majd téged is tedőjtelek,“ azonban úgy 
lőtte az ártatlan gyermeket, hogy rögtön homlokra esett, 
a lövés hátba s egyszersmind főbe is találván; a leányka 
mimódon öletett meg a sokaságtól, nem tudódik. A sze­
gény asszony, Csiszár Lászlóné pedig életbe megmara­
dott ugyan, de személyét paraszt köntös öltözetben eltit­
kolva sok nyomorúságok között; azon elévaló sorsú asz- 
szonyt Kies Tagyer (ki férjét és fiát megölte vala) eről­
tette, hogy hozzá férjhez menjen, — egyéb sok sorsa 
ellen való nyomorúságokat is szenvedett, mig a zenebo­
nások közül élet- és halálutjai között kimenekedhetett.

(Folytatás köv.)
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tendőt se töltötted be s már is olyan széppé cseperedtél. 
Apa: aggodalom nem is háborít, látom s erősen megnyug­
tat, hogy jó kezekbe jutottál, a kik éppen annyira szi­
vükön viselik a te jelenedet s jövődet, mint csekély ma­
gam tevém. Az apa-csere — kivált miután nem is egy, de 
több van neked — csak javadra vált. Vajha e jónak foko­
zata soh'se érne véget!

Most azonban hadd mondok el egyet-mást a mi 
kicsike magyar világunkból.

Isten őrizz, hogy kimerítő ismertetését, annál ke- 
vésbbó történeti eseményeket Írjak. Be sem lérne egy szűk 
tárczácska keretébe.

Csak figyelmet akarnék kelteni a helyi magyar világ 
iránt, csak tájékozást szeretnék nyújtani azoknak, a kiket 
érdekel s érdeket ébreszteni azokban, a kiket nem érdekel.

Azzal kell kezdenem, hogy a ki évekkel ezelőtt járt 
itt, bizony-bizony rá sem ismerne a magyar világra.

Mem húzódunk már félve vagy irtózva magános 
helyeinkre, ne vagyunk már elzárva egymástól; sőt ellen­
kezőleg tömörülünk naprói-napra. Már hogy a mennyire 
nemzeti jellegünk megengedi. No mert hát itt sem kü- 
lömb a magyar ember, mint egyebütt.

A pompát, kényelmet szeretjük itt is s ezekből bi­
zony nem sokat engedünk.

Nem irtózunk a nagyzástól sem s szívesen fitogta­
tunk olyat, a mivel nem igen nagy mértekben bírunk: 
bölcsességet, okosságot, tapasztalatot.

Változatosságnak okáért pletykálunk is egy-egy kicsit, 
ki a hogy tud, többet, jobban.

Hanem hát ez nemcsak mi nálunk van ekképpen. 
Szolgáljon vigasztalásul.

Van ám azonban, a mivel ellensúlyozzuk azokat a 
szép erényeket. S ez nem egyébb, mint az a közös együtt­
érzés, a mely még is minden egyében győzedelmeskedik 
ott, a hol szükség van reá. Ha közérdekről van szó : az 
addig még oly elienkedő elemek is összesimulnak s nem 
kell sok biztatás, hogy megértsük egymást.

Igen, igen. A közszellem s bátran el merem mon­
dani, az egészséges közszellem megteremtve van és ez 
meg is találja a nyilatkozás helyes útját, a hányszor csak 
jelt kell adnia magáról.

Ha a magán életben keveset, ritkán érintkezünk, annál 
nagyobb kedvvel ragadjuk meg azon alkalmat, hogy a nyil­
vánosság terén egyesült összemüködéssel együtt legyünk-

Más szókkal úgy fejezhetném ki magamat, ha nem 
félnék, hogy valaki a politikus csizmadia czimóvel ruház 
föl, hogy el nem mulasztunk egyetlen alkalmat sem, a hol 
nyomatosán kifejezhetjük, hogy magyarok vagyunk. 
Valóban nem, ha még oly csekélységnek látszik is ez al­
kalom. S erős meggyőződésem, hogy éppen e körülmény­
ben rejlik nyitja annak, hogy a nagyszebeni magyarság 
egyre hathatósabb jelt ad magáról, egyre kézzel foghatób­
ban megbizonyitja, hogy ól, de nemcsak létezik, hanem 
alkot, teremt s gyönyörrel szedi alkotásának gyümölcsét.

Csak egyben üt el a helyi magyarság más hasonló 
fajta városok magyarságától, s ez az, hogy nem kelt vi­
lágra szóló zajt maga körül, nem, még csak port sem hint 
a világ szemébe; hanem munkálkodik zajtalanul, kitartóan, 
bnzgósággal, nem lankadó erővel s elismerésül egyedül 
saját lólekismeretónek nyugodt elégedettségét ismeri el.

Nem sokat törődünk azzal, hogy mennyire dicsér 
vagy ócsáról a világ. A ki ismeri helyi viszonyainkat, az 
úgy sem teszi egyiket sem, hanem pártatlan szemekkel 
néz és várakozik, a míg majd magunk is érezni fogjuk 
»nnak szükségét, hogy beszámoljunk.

Ez azonban még messze van. Ma napság legfőlebb 
csak a munka elején vagyunk.

Azt értem ez alatt, hogy nem tekintem ón még czél- 
nak azt, hogy a helyi magyarság, miként egy nagy csa­
lád tömörüljön össze, a melynek minden egyes tagja igaz 
szeretettel ragaszkodik a másikhoz, a többihez.

Vélekedésem szerint a mi czólunk ennél sokkal több, 
szebb, de nehezebb is.

Ha megmutattuk, hogy nem c^ak szánk van, de ke­
zünk is; ha meggyőzünk a felől mindenkit, hogy nem csak 
éltjük hivatásunkat, de teljesítjük is, — akkor következik 
majd el az idő, hogy magunkévá tegyük azokat, a kik szí­
vesen lennének a mieink, ha körülményeik engednék, ha 
nem nehezülne reájok is a kényszerűség bókója, — azfán 
meg kell értetnünk azokkal, a kik félre ismernek, hogy 
mi joggal helyezzük első sorba mindazt, a mi magyar, 
végre az eredmények teljességével le kell fegyvereznünk 
azt az elemet, a mely maga iránt jót sem tesz föl tóműk, 
és akkor elérjük azt, a mire e helyen elhívott a végzet.

És mindent el fogunk érni, ha a helyi magyarság 
továbbra is megőrzi tevékenységének azt a három rugó­
ját, a melyek eddigi sikereihez segítettek: az óvatos kö­
rültekintést, a szerény, de biztos törekvést és a meg nem 
szűnő erőt.

Ó, szép idők lesznek azok, a mikor már csak az el­
ért viszonyok szilárd fönntartására kell ügyelnie a helyi 
magyarságnak, a mikor Klís páratlan ritkaságként jegyzi 
föl könyve lapjaira, ha a békességes együttlót legén ro­
hanva, hazátlanul, hiába keresve hazát, végig sivit a czivó- 
dás és roszakarat vészmadara, a mikor a késő unokák bá­

mulva kérdezik rég olporladt őseik szellemétől: hogy lehetett 
meg nem férnetek együtt?

Igaz, hogy „messzi még e part nagyon“, de 
Még jönni kell, még jönni fog 
Egy jobb kor.............

A jelenlegi magyarság jó magot vet el s a sarjadozó 
cserjéből terebélyes fa lesz a melynek envhet adó lombja 
alatt a hálás utód magasztalva áldja az elődök emlékezetét.

Dr. Boros Gábor.

LEVELEZÉS

— Morvát Sándor temetése. —
Folyó október hó 20-dikán egy megható temetési 

gyászünnepólyen vettünk részt Maros-Dócsén. Horváth 
Sándort, a décsei ref. egyházközségnek 14 éven ke- 
tesztül volt derék lelkészét temettük el, a világos gondol­
kozást!, kristálytiszta jellemű férfiú porrószeit adtuk át az 
anyaföldnek.

Jelen volt az egyházmegyei papság igen szép szám­
mal s e mellett az elhunytnak számos jó barátai, tisztelői 
N.-Enyedről, Felvinczröl és a közeli környótt községeiből. 
Jelen volt felekezeti és nemzetiségi különbség nélkül Décse 
összes lakossága, megadni az utolsó Lisztessógtételt azon 
férfiú porainak, ki 14 éven keresztül a községnek tanács­
adója, fáradhatatlanul munkás hű fia volt.

A temetési gyászünnepélyt a halottas háznál Varga 
József nagyenyedi képezdei ének-zene szaktanító vezetése 
alatt a theologiai dalkar nyitotta meg egy igen szép és 
szépen előadott gyászdallal, melynek elhangoztával egy­
házmegyei esperes ut. Hegedűs Lajos mondott szépen 
átgondolt, megható imát. Ima után a gyászoló gyülekezet 
a templomba vonult, s a décsei ref. egyház azon szép 
imaházát, mely Horvát Sándor buzgó fáradozásai követ­
keztében csaknem teljesen újra épült, egészen megtöltötte. 
Itt, miután a 90-ik zsoltár első versét Varga szép orgo- 
nakisórete mellett elénekeltük, Sándor János miriszlói 
ref. pap és egyhm. jegyző, az elhunytnak legbensőbb ba­
rátja lépett a szószékre és egy eszmékben, találó szép 
hasonlatokban egyaránt gazdag beszédben állította a mé­
lyen meghatott gyülekezet lelki szemei elébe Horvát Sán­
dort, a munkás papot, szilárd jellemű fórfiat, ki a 
szónok szavai szerint — „lelkének egyik gazdag nagy kin­
csét, a nemes önérzetet soha semmi körülmények között 
nem váltotta fel apró pénzre, hogy azzal magának kenye­
ret vegyen“, a kor leikével sokszor elégedetlen s e miatt 
rendesen borongó kedélyű, nemes érzésű hű barátot, ro­
kont, férjet, édes apát, kinek kedélye borúját a legmeg- 
hittebb baráti kör vidorsága, sőt kedves családja, az ön­
feláldozó hű nő teljesen odaadó figyelme, gyöngéd előzé­
kenysége, szópreményü kis fiának a tanulás terén felmu­
tatott sikerei, ártatlan csevegései sem tudták néha derűre 
változtatni.

Sándor János beszéde, melyen elejétől végig, vala­
mint az előadáson is meglátszott, hogy a pap mellett a 
legbensőbb barátját veszített barát szól, a gyülekezetei 
mélyen meghatotta, a nagyrészt zokogásra indította.

A sírnál dr. Bartók György nagyenyedi ref. pap 
a meghatottság hangján előadott csinos beszédben bú­
csúzott el halottunktól az egyházmegyei papság, a család 
és a gyülekezet nevében. — Ezután a porok nyugalomra 
tétettek s a gyülekezet — a temetési gyászdalnak a hűvös 
őszi szól által fel-felkapott bánatos hangjai mellett — 
lassanként szétoszlott, azon fájdalmas tudattal lelkében, 
hogy Horvát Sándor nincs többe!

öblös szájak fenyegetései . . . Elhagyott, beteg korteseke 
lépdel a „diurnum“ múlandóságának szele . . . Egy 
„Marosmenti“ árva őszi kikiries az „Ellenzék" okt. 4 
számában a lelkiismeretről beszél, sohajtoz. miként a szám. 
kivetésbe kergetett nép prófétájának keble az Eufrát — 
akarom mondani a Maros árnyas fűzei mellett. . . Egetrázó 
viharban tör ki a „pénteki“ sereg fájdalma, melynek sötét 
tengerén lebegő sajkájában „lelkiismeret“-ról szónokol egy 
próféta .. . Bősz villámok csattanásai közt azonban e sza­
vak hallatszanak: Domine „Marosmenti“! magnum opus 
adgressns est.. . re quaesit a baud positus est. .. Sutor ! 
mane apud erepidam . .. E szavakra újabb viharban tör k 
a sereg .. . Franciscus-Carolus próféta átkot mond .. . Nem 
is kell érzékeny költői szív, hogy az „erőlködés“, „gya­
núsítás“ labirintjában verdeső szívfájdalmak látásán egy- 
egy szánalomsohaj ki ne szakadjon a helyén álló papi szív 
lelkiismeretónek csendjéből. . . .!

Lelkiismeretes Zamlirhám.

— Concert. Battyu-bál. —

Alvinez, 1884. október hó 22.
E hó 19 én itt Alvinczen megint nagy esemény volt. 

Képzelje csak — hát concert! s utána batytyu-bál, már 
pedig milyen ? a milyen bármelyik nagyváros becsületére 
vált volna, mert hála a bájos rendezőség fáradozásainak, 
— azért mondom bájos, mert a bájos Olympia, a kedves a szép 
Erzsiké és a szende Jenny voltak a rendezők, — ez a leg­
fényesebben sikerült.

Engedje meg a tek. szerkesztő ur, hogy kissé rész­
letesen foglalkozzam vele. Este 7 órakor vette kezdetét a 
concert, tek. Balta Bertalan ur házánál; a fényesen beren­
dezett salouban gyűlt össze Alvinez város előkelő közön­
sége teljes számban, Fehérvárról és Szász-bebesből nehány 
tiszt ur. A programra csinosan összeállítva, a közreműkö­
dők a legjobban megálltak helyüket s kiérdemelték a tapso­
kat. Molnár Olympia és Binder Jenny négykezü zongora- 
játéka művészi kivitelű volt. Istvánffy Erzsiké gyönyörű 
népdalokat énekelt vonó quartett kísérettel, mely elragadia 
a közönséget; taps. újra! volt elég. Molnár Olympia sza- 
vallata nagyszerűen ellőadva, úgyszintén soló zongorajátéka, 
valamint Binder Jenny soló zongorajátéka elöstnerésre 
méltó. Molnár Sándor ur vouó quartettje, úgy „Faust“-ja, 
mint „Báthory Mária“-ja gondosan és szép összbangzat- 
tal játszva csak emelték az est sikerét, végül Kovács Elemér 
ur zongorán játszott „Rákóczi-indulója“ méltóan zárta be 
a jól sikerült előadást.

Innen a társaság tek. Molnár Sámuel ur házához 
ment, hol a gyönyörűen díszített teremben s gazdagon 
terített asztaloknál a kedves háziasszony s a bájos ren­
dezők kitűnő tappintata következtében a legvigabb ke­
dély hangulatban volt együtt az egész társaság virradtig.

Most tekintetes szerkesztő ur, bezárom levelem azon 
óhajjal, vajha minél gyakrabban lehetne szerencsénk Al­
vinczen ily gyönyörű körben, s engedje remélnem a bájos 
rendezőség minél előbbi viszontlátásra.

Alvinezi Sándor.

Maros-Újvár, 1884. okt. hó.
Kedves szerkesztő úr!

Az „Ellenzék“ okt. 4. számában egy „Marosmenti“ 
álnevű gyászvitéz, Elekes járásbirót Fülei r. cath. és Jancsó 
ref. lelkszt megtámadja (nagy idétlenül). A járásbirót azért, 
mivel a Pávay által indított választás elleni perben részre­
hajló és hanyag, Füleit pedig Jancsóval azért, mert a bí­
róság előtt nem a Páyay-fóle íny szerint, tehát — ő sze­
rinte — lelkiismeretlenül vallottunk, mint tanuk. Fülei az 
„ellenzék“ okt. 7. számában (Jancsó később) megfelelt 
„Marosmenti“-nek, alaptalan gyanusitónak nevezvén őt, ki 
ha álneve alul kibúvik, bővebb nyilatkozatot is hallani fog 
tőlem. Ez volt a válasz rövid értelme. De még eddig hall­
gat „ Marosmenti" ur.

íme ezen incidensből írtam a tisztelettel mellékelt 
enyelgést.

Vers prózában.
Ősz van! Szürke az idő, mint Petőfi bakancsosának 

köpenyege . . . Elsárgult faleveleket, beteg lombokat lépdel, 
kerget a múlandóság fagyos szele . . . Nem bug a vad­
galamb lombos erdő árnyán ... A csevegő pataknak is el­
ment kedve, néma lett . . . Nem iskell költői szív, hogy 
abból egy sóhaj ki ne fakadjon a természet gyászos her- 
vadásáuak látásán . .!

A képviselőválasztás lejárt! Sötét az idő, mint Pétert! 
barátomként a — csizmadia szurok . . . Nómulnak az

VEGYES HÍREK.

— Az utazó közönség figyelmébe! Következő 
sorokat vettük: Tek. szerkesztő úr! Örvendve hozom tu­
domására, miszerint királyi igazgatóságunk folyó óv nov. 
hó 1-től kezdve következő 10 napi érvényességgel 
bíró menet-térti jegyek kiadását engedélyezte, megjegyez­
vén, hogy ezen jegyek a gyorsvonatokra nem érvényesek. 
Nagyenyed-Kolozsvár: II. oszt. 6 frt 20 kr. III. o. 4 írt 
40 kr. Nagyenyed-Marosvásárhely II. oszt. 5 frt 60 kr. 
III. oszt. 4 frt. Nagyenyed-T'orda II. oszt. 3 frt 30 kr. 
III. oszt. 2 frt 40 kr. Tisztelettel kérem, kegyeskedjék 
ezt becses lapjában a nagyérdemű közönségnek tudomá­
sára hozni. Nagy-Enyed, 1884. október 20. Tisztelettel 
Schwabik Károly, állomásfőnök. — Mintán a t. 
állomásfőnök ur volt oly szives, hogy lapunknak ez érte­
lemben tett felszólalását eredményre segítette buzgó el­
járásával, a nyilvánosság előtt sietünk köszönetét szavazni 
a közönségnek tett kitűnő szolgálatáért; a m. kir. vasút 
igazgatóságnak pedig őszinte elismerésünket nyilvánítjuk 
ezen fontos intézkedéséért. S z e r k.

— Rövid hírek. Br. Kemény Endre kifogásolt vá­
lasztása igazoltatott. — Abrudbányan br. Kemény János fog 
fellépni; Visi Imre csak akkor reflektál, ha br. Kemény meg­
választása Dicső-Szent-Mártonban lehetséges lesz. itt azon­
ban Szilágyi alispán fellépett, hir szerint képviselőjelöltül. 
— Abrudbányan különben Rhorer Viktornak is járt nehány 
Ilivé — eredménytelenül. A választás nov. hó 12-en lesz.

— Hymen. Ifj. dr. Nagy Albert járási és megyei 
kórházi orvos, f. hó 29-én lép házasságra Zalányi Irma 
kisasszonynyal, Zalányi Farkas kedves leányával Obrázsán.

— Az egyházkerületi vizsgáló bizottság a n.- 
enyedi Bethten-főtanoda jog- és gazdasági ügyeinek meg­
vizsgálását bevógezvén. folyó hó 26-áu az estvóli gyors­
vonattal városunkból, hol 6 napot töltöttek Kolozsvárra fog 
nak visszautazni.



— A szüret. Nagy-Enjeden f. hó 27-én, a hegy­
alján 28-án kezdődik. A minőség — várakozáson felül — 
javult. A mennyiség is nagyon kielégítő, kivált a fajborok 
elég jók lesznek. Az időjárás, főleg a f. hó 22-én és 23-án 
a magasabb hegyeken esett hó miatt, hűvös és borús.

— Orvosi honorárium. Hol — hol nem, de meg­
történt. Egy vidéki orvos egy jómódú családhoz hivatván, 
a beteg gyermeket gyógykezelte s házi gyógy tárából or­
vosszerekkel is ellátta. Nem várt valami fényes honoráriu­
mot, mint pld. dr. Bamberger, vagy dr. Kovács, hanem 
amit kapott, az mégis méltán meglephette. 74 darab üres 
üveget küldtek ugyanis neki azon felkéréssel, miszerint 
azokat fáradozása honoráriuma képpen fogadja el. Ámde 
ezek között volt több tintás, petroleumos, olajos, kissebb- 
nagyobb orvosságos stb. üveg azon mosatlanul. hogy a 
szegény orvos, kinek tárczáj a s kamrája úgyis elég üres, 
kénytelen volt a megtiszteltetés elől kitérni s a honoráriu­
mot visszautasítani. Természetesen még csodálkoztak az 
orvos ez eljárásán, s önzetlenségének róvták fel, mely sem 
üres köszönetét, sem — üres üveget nem fogad el.

— Kleeberg és Kariin bűnügyének végtárgyalása 
Mariin Budolf betegsége miatt pár héttel elhalasztatott. 
Mariin Budolf mióta szélhüdés érte, a börtön kórházában 
van elhelyezve, hol orvosi felügyelet alatt áll. A beteg, ki 
eddig időnként képes volt a fogház udvarában rövidebb 
sétákat tenni, most testileg és lelkileg is nagyon elgyen­
gült és egész idejét az ágyban tölti fekve vagy ülve. Nem 
rég őrül esi rohamok is jelentkeztek, de ezek utóbb elma­
radtak. Most nyugodtabb, de még sem lehet egy okos szót 
is hallani tőle. Mint hírlik, nemsokára tanácskozást fog­
nak tartani felette a börtön-orvos és az őrültek házának 
orvosai, melynek alapján az igazságügy miniszter egyet­
értve a belügyminiszterrel. Mariin Budolfot át fogják szál­
lítani az őrültek házába. Majd csak ezután fog a szóbeli 
végtárgyalásra határidő kitüzetni, körülbelül nov. végén 
vagy deczember elején.

^Megjelent és Wokál János könyv­
árusnál kapható Nagy-Enyeden:

A nihilisták (az orosz forradalmi mozgalmak tör­
ténete), irta Tbun Alfons. Fordította Szentgyörgyi Vörös 
Dezső, ára 1 frt 80 kr.

Tisza Kálmán programúi ja conservativ világítás­
ban. Irta Tóth Gáspár, ára 20 kr.

Magyarország népességi statisztikája. Irta Láng 
Lajos és Jekelfalussy József, ára 5 frt.

Szabadság a hó alatt vagy a zöld könyv, törté­
nelmi regény. Irta Jókai Mór, uj olcsó kiadás. Ara a négy 
kötetnek 2 frt 60 kr.

Képes világtörténet, alapította dr. Bibáry Ferencz. 
Az újkor, irta dr. Vlarczali Henrik. 121-ik füzet, ára 30 kr.

A kádárság. A „mesterségek könyvtáráénak har­
madik kötete. Szerkeszti Frecskay János, 60 ábrával. Ára 
1 frt 50 kr.

Képes családi naptár 1885-ik évre, ára 60 kr.
Regélő bácsi naptára 1885-ik évre, ára 40 kr.
Közhasznú képes naptár 1885. évre, ára 40 kr.
Vig czimbora naptár 1885. évre ára 30 kr.
A Budapest nagy képes naptára, ára 60 kr.
A Budapest kis képes naptára, ára 30 kr.

— A hosszú téli esték legnemesebb időtöltését a hasznos ol­
vasmány képezi. Társadalmi viszonyaink immár odáig fejlődtek, hogy 
a ki a kortól elmaradni nem akar, egy jó napilap járatását alig mel­
lőzheti. .Legjobban bizonyítja ezt a napilapok előfizetőinek az utolsó 
tiz év alatt történt megtizszereződése. De nem is csoda, mert ma már 
egy jól szerkesztett napilap a legolcsóbb művelődési eszköz és hasz­
nos mulattató, úgyszólván élvezeti czikk egyúttal. — Aki például a 
Pesti Hírlapot, mely egy hóra 1 frt 20 kr, negyedévre 3 frt 
50 kr., járatja, — naponkint egész kötét olvasmányt nyer, melyben 
politikai czikkeket talál a legelőkelőbb publicistáktól (Pulszky Ferencz, 
Beksies Gusztáv, Törzs Kálmán, Eötvös Károly), tárczákat és mulat­
tató karczolatokat Mikszáth Kálmántól (Scarron), Bartók Lajostól (Don 
Pedró), kik a lap belső munkatársai s még egész sorától a jelesebb 
tárczairóknak, mint Ágai Adolf (Csicseri Bors), Győry K. Tóth Kál­
mán, Tóth Béla, dr. Radó Antal, dr. Sziklay János; stb. Kiválóan 
mulattatok ,.A t. Házból“ czirnii országgyűlési karczola- 
t o k Mikszáth Kálmántól s a Bartók Lajos élénk szini szemléi. A lap 
nagy terjedelme lehetővé teszi minden érdekes beszédnek egész köz­
lését ; de a kiváló fontosságú távirati rovat is a legterjedelmesebb. S 
amit egytlen napilap sem nyújt ma Európában, a Pesti Hírlap 
hetenkint külön, bekötésre alkalmas zenemellékletekkel is kedveskedik 
előfizetőinek minden ráfizetés nélkül; tehát évente legalább 80 válo­
gatott zenedarabbal — ajándékul. Jó lélekkel ajánlhatjuk azért a po­
litikailag teljesen független — egy párthoz sem tartozó — Pesti 
Hírlapot a müveit magyar olvasó-közönség pártfogásába. A ki még 
nem ismerné, Írjon egy levelezőlapon a kiadóhivatalnak, (a Pesti 
Hírlap kiadói Légrády testvérek, Budapesten, Nádor-uteza 7. 
sz.) s onnét egy hétig díjtalanul kap mutatványszámokat.

— Megjelent a „Gondliző“ szépirodalmi hetilap 5. száma a 
következő érdekfeszitő tartalommal: „Székely támad. Székely bánja.“ 
Történeti regény P. Szathmáry Károlytól. — „Három pohár,“ költe­
mény Komócsy Józseftől. — „Izsák,“ regény irta Kazár Emil. — A 
„club“, regényes korrajz, irta Mikszáth Kálmán, — „Palkó vitéz“, 
regény Margitay Dezsőtől. — „Rontó Pál,“ verses regény, irta gróf 
Gvadányi József. 1793-ban. — „Ki lesz az örökös?“ Hermann-Plön 
regénye, Magyarosította Mártonffy Frigyes. — „Semmi,“ rajz, Vészi 
Ödöntől. „A vakondok“. — A boríték tartalma: „Ház és tűzhely: 
„Olcsó és Ízléses puncs készítése.“ —- „Hogy kemény húst puhára főz­
hessünk. — „Rumos lepény.“ — Vegyesek: „Rósz versek.“ — „Szóra­
kozottság.“ — „A nősülés minden osztálynál más-más módon történik.“
— „Boldog negyedóra.“ — „Frigyes király.“ — „Mint volt hajdan ?“
— Talányfejtők névsora. — „Talányok.“ — Szerkesztői posta. Figyel­
mesen olvasva végig a lap tartalmát, őszintén kell megvallanunk, hogy 
a gonddal szerkesztett és fényesen kiállított szépirodalmi hetilap való­
ban páratlanul áll a hasonló vállalatok közt, mert munkatársai egy- 
től-egyig elsőrangú Íróink sorából vannak válogatva. Első helyen áll 
P. Szathmáry Károly az aranytoliu, kitűnő történeti regényírónk, ki 
„Székely támad, székely bánja“ czirnii regényében Zápolya János 
Zsigmond korából, érdekfeszitő modorával rajzolja az akkori szomorú 
állapotokat; továbbá Margitay Dezső „Palkó vitéze“ zamatos, utánoz- 
hatlan népies irályával; Komócsy József a „Szerelem könyve“ hal­
hatatlan Írójának „Három pohár“ czirnii kitűnő költeménye; a húsz év 
óta előnyösen ismert Kazár Emil „Izsák“ czimü regényével és a fiatal 
nemzedék közül az oly gyorsan óriássá növekedett Mikszáth Kálmán 
„A clubb“ czimü kedélyes rajzával. Megemlítjük még a szerkesztőt, 
ki Hartman -Plön „Ki lesz az örökös ?“ czimü regényét magyarosította. 
Vannak még a borítékon ismertető és mulattató apróbb ezikkek, hasz­
nos tudnivalók, kedélyes apróságok és érdekes talányok. A derék vállal­
kozó kiadó valóban megérdemli a pártfogást és ajánljuk a „Gondüzőt“ 
olvasóinknak, mert a legjelesebb és legolcsóbb szépirodalmi hetilap, 
mely nem csupán gondjukat űzi el, hanem népies, mii vei tető olvas­
mányt nyújt. A lap megjelen minden vasárnap három sünien nyoma­
tott ivén és félivnyi színes borítékkal. Előfizetési ára: egy évre 6 frt, 
félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. Egyes szám ára 15 kr, kapható 
minden könyvkereskedésben; az újonnan belépett előfizetők az eddig 
megjelent 5 számot azonnal megkapják. Az előfizetési pénz Székely 
Aladár kiadó-tulajdonoshoz küldendő, Budapesten, VII. Dob-uteza 14. 
— Megrendelhető N.-Enyeden W o k á 1 János könyvkereskedésében.

KÖZGAZDASÁG.

A komló mivel és Német- és Csehországban.
(Folytatás)

A megért komló-indát zsúp és kévekötéshez hasz­
nálják fel.

Áttérek ezzel a törpe növelésre, melynek többféle 
kísérleteit különösen Spaltban láttam, de melyeknek elő­
nyeit a Hermann-rendszernél együttesen láttam bemutatva.

Ilyen kísérletek pld. hogy minden tő mellett egy
2 — 2-50 méter magas, karvastagságu oszlop van, melyek
3 — 4 sor spárgával vannak átfonva és a komló ezen 
spárgán vezettetik fel.

Jóllehet e rendszer mellett az 1 méter távolságra 
ültetett komlónak is uógyszeres csavarodásánál mintegy 5 
méter növekedést adunk; s e mellett a szedés az indák 
bántódása nélkül történhetik, mindamellett e rendszernek 
nein jósolhatok nagy jövőt,

Mint «1 óbb is mondtam, mindaz, mi a törpe növe­
lésnél előnyös fel van tüntetve Hermann C. T. ottmarheimi 
földinives által megkezdett, és az ő nevéről elnevezett mód­
szerben, melyről dr. Bolt azt állította:

„A komlótermelés tökéletesítése a termelők által egé­
szen elhanyagoltaiéit; mindez azonban újra fel lett eleve­
nítve, és talán valódi okszerű módon először érvényesítve 
a Hermann-fóle 2 méter magas drótállványnyal.“

Hermannt személyesen felkerestem, nem tudok íté­
letet mondani rendszeréről, mert az teljesen felforgatja a 
komlómivelés összes eddig elfogadott szabályait, mikor azt 
állítja:

a) a komlónak nem kell hosszú inda.
b) nem szabad a gyökereket metszeni.
De a helyett hogy saját, talán helytelen nézetemet 

adnám elé, közlöm kivonatban egyik szaktekintély leírá­
sát, mely szerint:

Az eddigi magas miveléssel elő van mozdítva, a le­
vél, inda és szárnak szükségesnél sokkal nagyobb és üdébb 
fejlődése.

Hogy a komlótoboz képződése a komló indáival lé­
pést tarthasson, arra nagyobb mérvű lógenydus trágyázás 
szükséges, mi által azonban a tobozok minősége szenved.

A Hermann-rendszer mellett a levél- és inda-képzés 
nem nagyobb a szükségesnél; és ez által a trágyaszüksóg- 
let nagyban mérsókeltetik.

Éppen olyan elmésen és tökéletesen felel meg a 
Hermnn-féle rendszer annak a követelménynek, hogy lehet 
tőleg egyforma szellőzésnek és napfénynek legyen a nö­
vény minden része kitéve; és e mellett nagyon ügyesen 
van alkalmazva azon természetszerű szokása a legtöbb kú­
szó növénynek, hogy sokkal inkább szeret bokrokon élődül, 
mintsem függőleges irányban fölfelé kúszni.

Jelentékeny előnye e rendszernek, hogy az egyenletes 
beárnyékolás által fokozza a talaj termőképességét; mert 
valamint megakadályozza a talajnak a rekkenő napsugarak 
általi kiszáradását, éppen úgy ellensúlyozza a rohamos ki­
hűlést.

S miu'án a növény alján képződő indák a földön 
fekszenek, ezzel a gyom növését is megakadályozzák.

Végül felemlíti még a beállítás viszonylagos olcsó­
ságát ; a mennyiben egy hektár beállítása kőtalpba állított 
öntőit vasoszlopokkal 960 írtba kerül; megjegyzi végül, 
hogy Németországban és Styriában tett kísérletek mind 
fényesen sikerültek és ott, a hol nem volt meg a kívánt 
eredmény, nagyon könnyű volt a hibát fölfedezni.

Erdélyben br. Apor Károly tett kísérletet Tófalván 
(Maros-Tordamegye) és az eredménynyel nagyon meg van 
elégedve.

Maga a rendszer röviden abból áll, hogy L50 mé­
ter sor- és uövénytávolsákga! 2 méter magas oszlop ikat

alkalmaz, azok tetejét dróttal egybeköti, a növények az 
oszlop tetején lévő drótig felkuszva ott a szomszéd tő in­
dájáig vezettetnek, és ha még tovább is akarna nőni. akkor 
az inda megcsoukittatik.

Talán felesleges megemlítenem, hogy itt is az inda 
alsó részén L50 méter magasra a kacsok letisztittatnak.

Második állítása Hermannak, hogy nem kell a gyö­
keret megmetszeni.

Mert a metszés folytán:
1. a gyökérén sebek támadnak, melyek begyogyu- 

1 ás ára sok, a kifejlődéshez szükséges anyag fordi ttatik ; de 
másfelől a gyökeret a levágott részek pótlására ingerelve, 
egyúttal szükségfeletti hajtásokra is szoktatjuk;

2. megrövidítjük az életkort; mert a metszésről már 
gondoskodott a természet a föld feletti indáknak évenkénti 
elszáradásával;

3. a metszéssel késleltetjük a növény kellő fejlődé­
sét és az aratást; de a késői aratásnál sokkal fontosabb 
dolog, hogy a nem metszett tőn június végéig, mikor t. 
j. a levéltetvek megjelennek, a komló indája, levelei már 
annyira megfásultak, hogy a csak félig kifejlett nedvdus 
táplálékot kedvelő rovarok számára nem képeznek többé 
csalétket;

4. a tavaszi metszéssel a talaj megtapostatik;
5. a metszés egyike a legköltségesebb és legnagyobb 

szakértelmet kívánó munkának. Mig ellenben ha nem met­
szünk, mindezen hátrányok elkerülhetők, s e mellett az 
iudák épen azon gyökérszemekből képződhetnek, melyek 
erre az előző évben természetszerűleg lkészültek, s melyek­
nek már a természet megadta mindazon előfeltételeket, 
melyek az egészséges inda képződéséhez szükséges.

Egy századokon keresztül űzött gyakorlatnak izent 
háborút Hermann.

Sok a bámulója; még több az ócsárló. Az idő fogja 
megmutatni, hogy melyiknek van igaza.

— Piaczi árjegyzék. Nagy-Enyed, 1884. okt. hó 23-dikáról 
Hectoliter tisztabuza 4 fit 50 kr. Rozs 4 frt — kr. Elegybuza 4 frt — kr. 
Törökbuza 4 forint. Zab 2 frt 10 kr. 100 klgm széna 4 frt 40 kr. 
Egy kilogramm sertéshús 44 kr, marhahús 40 kr. borjúhús 36 kr. 
Szalma 1 frt 40 kr, berbécskus 28 kr.

FELELŐS SZEBKESZTŐSÉG:
Dr. MAGYAR! KÁROLY.

TÖRÖK BERTALAN._____ SZILÁGYI FARKAS.
KIADÓ-TULAJDONOS: WOKÁL JÁNOS.

Sz. 4411-1884.
tkvi

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstárnak végrehajtató 58 frt 16 kr 
tőke, ennek 1880. nov 30-tól járó 6% kamata, és 5 forint 80 kraj- 
czár költség kielégítése végett végrehajtást szenvedők Krisán Antonie 
és neje Márián Todorikínak az alsóorbói 46 számú telekjegyzőkönyv­
ben A+ 1 rendszám alatt foglalt fekvősége 334 írtban megállapított 
kikiáltási árban A 1 s ó-O r b ó község elöljárósági helyiségeben 1884. 
évi november lní 5-én délelőtti 9 órakor tartandó nyilvános ár­
verésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben vagy pedig az 1881. évi LX. t.-ez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 30 
nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir adó-, mint letéti 
hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alólirt telekkönyvi 
hatóságnál a hivatalos órák alatt és Alsó-Orbó község elöljáróságánál 
megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enjeden, 1884. augusztus hó 22-én.

Szentpáll,
kir. aljbiró.

Sz. 4413-1884
tkvi

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság ré­

széről közzé tétetik, hogy a kir. kincstárnak végrehajtató 103 frt 71 
kr tőke, ennek 1882. szeptember 28-tól járó 6% kamatai, és 5 forint 
15 kr költség kielégítése végett végrehajtást szenvedők Krisztea A a- 
szilia Tenyie és Tenaszia kiskorúaknak a muzsinai 36. sz. tjkvben 
A+ 1 — 18. rendszám alatt foglalt fekvőségei 354 írtban megállapított 
kikiáltási árban M u z s i n a község előljárósági helyiségében 1884. 
évi november hó 8-ikán délelőtt 9 órakor tartandó nyilvános ár­
verésen kikiáltási áron alól is eladatnak.

Venni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10%-át készpénz­
ben, vagy pedig az 1881. évi LX. t.-ez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított, óvadékképcsuek nyilvánított értékpapirokl an a kiküldött 
kezéhez letenni.

A vételárt pedig vásárló az árverezés jogerőre jutása után 30 
nap alatt köteles a feltételekben megnevezett kir. adó-, mint letéti 
hivatalhoz lefizetni.

Különben az árverezés megállapított feltételei alól irt telek­
könyvi hatóságnál a hivatalos órák alatt és Muzsina község elöl­
járóságánál megtekinthetők.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyeden, 1884. augusztus hó 22-én.

Szentpáli,
kir. aljbiró

A Várszeg-utczában fekvő 412. szám alatti 
úgynevezett Zoltán-féle házas telek a hozzá tartozó 
nagy gyümölcsös kerttel együtt a jövő 1885. év 
április 24-től kezdődőleg 3 egymásután következő 
évekre bérbe kiadó.

Értekezhetni id. Kovács Miliályal tovis- 
utczai lakásán. ’*H3(ü
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— Közli: Szén

Kristsc 
felpródálásokj 
egy része bér 
Orson, Nagy 
kutsán, éppj 
gyarok udval 
helyeknek is 
a templomolj 
tárok és ura 
Kőrösbányár 
mot kirontvij 
megfosztotta

Ismét
hóktól Kőről 
lesége, Bibitj 
Dsunkon Nj
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Wokál János könyvnyomdája Nagy-Enyeden.


